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PREJERIS FURLANIS

La Sotcomission pe prevenzion de discriminazion des minorancis dal Consei economic e so¬
cial des Nazions Unidis tal 1973 'e prontät un Plan pe racuete di informazions par un Studi
sui diriz des personis ch'a fsin part des minorancis etnichis, religjosis e lenghistichis 1 ).
Il document al pant dute la serie dai elemenz ch'a covntin par disference une minorance; tra
l'altri l'üs de lenghe tes assembleis representativis, tai documenz uficiäi, tes publicazions ufi-
ciäls, tai avis uficiäi, tes trasmissions de radio e de television, tai tribunäi, tai rapuarz cu Iis au-
toritäz, te toponomastiche e vie indenant.

L'üs de lenghe tai servizis religjos al l'element di identificazion che si cjatilu a la letare b dal
pont 32 dal V cjapitul: »Informazions in riuart al dirit des personis di une minorance di doprä
la so lenghe«.

Viodn su ehest cont quale ch'e j la situazion de minorance lenghistiche ladine-furlane.
Prin dal Concei Vatican II la lenghe uficiäi de Glesie 'e jere il latin. Cun dut ehest in Friül,
tant-a-di tal Patriarcjät di Aquilee prin e tes diocesis di Cuncuardie-Pordenon, Gurize e Udin
dasp, l'üs de lenghe furlane tai servizis religjos al jere unevore slargjät: la predicazion, la ca¬
techesi e ancje qualchi part de messe si fasevilis par furlan 2).
Il costum ch'ai jere gjeneräl al lät al mancul dasp de prime uere mondiäl quant ch'a frin
deportäz putros predis furlans de diocesi di Gurize e che si riv a improibiur ai furlans di doprä

la lor lenghe.

Cui Concei Vatican II Iis cjossis a' son mudadis: no che al popul furlan j sedi vignüt un rico-
gnosiment ma nome il fat che no sedi rivade une proibizion al bastät a dismovi la sperance

che a che si vedi di riv in curt3 ).
La tradizion antighe 'e tornt a cjapä pit: cussi si dt di vore a la traduzion di dute la Bible e

a la stampe dal Messäl ch'ai za pront dut intir: an A, B e C 4 ).
Pre par furlan 'e j simpri stade une pratiche avonde comune. Prove sedi che si rive-adore di

cjat ancjem in u un biel pocjis di prejeris stampadis in timps che no due' a' savevin lei e

ch'ai di sei stät avonde grf pajä la stampe di voris in-t-une lenghe no uficiäi, in-t-une lenghe

di pars. Podopo al lares zontät che Iis stampis che si fevele no son di chs che si ten cont di lor,

di chs che par solit no van a finile tes bibliotechis, nancje ta chs dai patiz dai libris.

Gjavant il »Pari Nestri« stampät pe prime volte tal 1593 a Francfurt in Gjarmanie e tornät a

stampä putros viaz ta chei libris ch'a davin-dongje la »Oratio Dominica« in dutis Iis lenghis

par üs dai studienz, Iis primis prejeris furlanis si cjatilis tai catechsims5 ).

1) Nazions Unidis - Consei economie e social - Comission pai

diriz dal omp - Sotcomission pe prevenzion de discriminazion

e pe protezion des minorancis - 36e session. Zonte al docu¬
ment E/CN.4/Sub.2/L.582 dai 25 di jugn dal 1973.

2) Luis De Biasio. Il friulano lingua liturgica nel secolo XVII, in

Corriere del Friuli N.2 - 1. novembre 1973. Documenti litur¬

gici per la storia religiosa del Friuli, in Sot la nape A.XXV N.4

- Udine 1973.

3) »La Santa Sede ha ritenuto finora di non autorizzare il Ca¬

none in friulano, come fu richiesto dai vescovi del Friuli.

Siamo rispettosi verso questa decisione; ma siamo anche fidu¬

ciosi che in futuro la richiesta venga accolta.« (A. Battisti:

Compio ci che manca alla Risurrezione di Cristo - Agraf

Udin 1977.) »Sul piano liturgico vi garantiamo che noi ve¬

scovi del Friuli continueremo con rispetto, ma con franchezza,

a chiedere alla Santa Sede la facolt di celebrare la Messa in

friulano ...« (I cristiani per la ricostruzione e la rinascita del

Friuli - Atti dell'assemblea dei cristiani del Friuli - Udine giu¬

gno 1977.)

4) Fintremai in u al stät voltt e stampät dut il Gnf Testament

e Genesi, Rut, Tubie, Ester, Gjudite, I faz dai Macabeos, Jop,

Salmos, Proverbis, La gran cjante, Isaje e Gjeremie dal Vieri

Testament.

5) Cfr. Eduard Boehmer, Romanische Studien (vol. VI). Bonn

1885.
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'O vin bielz dät cont dai vincjetr libruz di dutrine cristiane stampz dilunc dai secui XVIIIm

e XlXm ch'a n ognidun la so part destinade a Iis orazions 6 ).
Culi 'o intindn di fevelä dorne che dai libris di prejeris o di devozion vignüz-für fintremai a la

prime uere mondiäl 7 ).
No jntrin tal discrs nancje chei libruz di ispirazion religiose che no n vude une funzion »di¬

dascaliche« e che no frin stampäz par che ju dopras il popul tes sós pratichis religjosis 8 ), o
chei ch'a cjpin-dentri a mesit orazions in lenghe italiane e furlane come la »Raccolta di di¬

verse orazioni« dade-ftr a Gurize de stampane Seitz tal 1851.

Lis »Orazions da praticassi denant e dopo la Confession e Comunion e in timp de S. Messe« al

, par chei ch'o savin n, il prin libri di prejeris furlan. Al 24 cjartis e al f stampt a Udin di

Dal Pedro tal 1772. Par solit al jere leät ad un, tant che une zonte, cui catechsim dät- tur ta

chei stes an par ordin dal arcivescul Zanieroni Gradinigo.

Al un dai ps interessant ancje dal pont di viste lenghistic. Tré robis almancul a' mrtin mar-
cadis: Pus promiscli dai articui definiz il, lu e i, ju; Püs de tilde par segnä lis vocls lungjis che

ued si scrivilis cui acent dopli: avign, vói, m, s, che, in daür, fä, v, praticä; Püs dal digram

eie pes desinencis dal feminin che a' son e te koin di u e « in qualchi variett.

Il prin libri di prejeris de diocesi di Gurize al f publict par ordin di Josef vescul tal 1820 e
stampt ca di Vendram a Udin. Si träte di une traduzion te variett dal Fril Orientai. "E merte
pandude di plante für la presentazion firmade dal vescul: »Al popul friulan. Bon, e chiar po¬

pul! I Todeschs, i Cragnolins, han lis lors prejris nel lor lengaz, parc no varessis di velis an-

chia v? E parc v dovaressis pre in un lengaz, che, o non capiso affat, o non capiso tant

quan la uestra propria lenga. Preait, o bon popul, nella uestra lenga. Lis prejris in chista fattis

us laran plui di cur; saran plui devotis, plui affettuosis; e par chist anchia plui utilis, e plui van-

tazzosis.«

11 plui rie e plui pene di due' i libris di prejeris furlanis al f stampt tal 1855, cui imprimatur

dal arcivescul Andreas, a Gurize. Al un picul capo-d'opare de puare editorie par furlan: 250

pagjinis cunt-un mont di figuris: 28 par inlustr P»Esercizi di devozion durant la S. Messe«, 14

par chei de »Via Crucis«, qualchi altre ancjem par chs altris prejeris. Podopo ungrun di bili-

siis par dispart une orazion di che altre o par fin une cjarte come cu va.

Il librut al cjape-dentri lis Prejeris par la matine, chs par la sere, l'Esercizi di devozion durant

la S. Messe, chei par la Confession e la S. Comunion, chei de Via Crucis, lis Litaniis dai sanz,

chs de Madone e infin nüf Salms di recitä intant des funzions par domand ches tantis graciis

che si p leilis ancje sul frontespizi ch'o publichn in bande. Al va dit che ogni librut al veve il so

»imprimatur« o almancul ch'ai jere stampt »cun permission eglesiastiche«. Ta chei di medi-

tazions e prejeris »II furlan a Messe« dal 1862 la formule di concession — 'o soi content, che si

6) Z. N. Matalon. Il catechisim furlan — Cens des edizions dal
1 700 e dal 1800, Clape cultural Aquilee. Gurize — Pordenon —

Udin 1977.

7) Par colpe dal nazionalisim di marche fasiste, ch'ai vt i siei

rifles negatifs ancje su l'autoritt religjose (l'articul 100 dal

regolament pai arlfs dai seminaris de Arcidiocesi di Udin dal

1936 ur inibive ai zovins di fevelä par furlan). la leterature re¬

ligjose in lenghe furlane 'e vt un eclis ch'ai durt pc-su-

póc-j fintremai al 1960. Di chei an in ca 'e tornt a sflur

plui vivarose di mai ancje in gracie de gnove cusience etniche

dal popul furlan. Di une produzion unevore ricje si contentn

di cita: Min di scolta la Sante Messe (Int furlane 1967). Lis

prejeris di ogni di (Agraf 1972). In non dal Pari dal Fi e dal

Spirti / Sani (CCA 1973). Prejere dal donatór (Associazion

furlane dai donatrs di sane 1975). Moment dal spiri pai malt

(Ospedl regjonl di Udin 1975), Ps a eheste cjase (Societt

cultural Fril di Gurize 1975). Visita das fameas (Plf di Guart

1973). // batisin - Liturgje dalSacrament (SCF Gurize 1977).

La Sante Messe (Clapa Fara Nestra 1976). Lis requiis pai

muarz (CCA 1973). Cjantis di Glesie dal popul furlan (Clape

cultural cjargnei cence dius 1976).

8) A' mrtin nomenz: Rifles cristians in poesie furlane (Murer.

Udin 1792), Canzonetis pai fruzz de sante infanzie (Zavagne,

Udin 1861). Lis gloriis de Madone (Zavagne. Udin 1863),

Svearin nel'ocasion del S. Giubileo (Zavagne. Udin 1865), Il

més de Madone (Jacob e Colmegne, Udin 1874), Lis letaniis

de Madone (Bonan. Glemone 1879), Lis gnozzis de Madone

(Patronato, Udin 1900). Un pizul mazt di rosutis ufiart a la

Madone (Arti grafiche coop. friulane, Udin 1928).
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ORAZIONS
DA PRATICASSI DENANT E DOPO
LA CONFESSION E CUMUNION ,

E IN TIMP DE S. MESSVE.
S' azonzin tre Sequeuzis del Meflal tradotti»

fedelmentri in chift lengaz .

O R A Z I O N
AL NESTRI SIGNOR JESU' CRJST
Par ottign la gram* di fi un* btiin*-

Confeffion .

AVÖ joricor, mifericordios Reden¬
tor neftri Jesu Grift, ecullacun-

fcienzia: , che pur trop mi rimuard dJ
veus uffindüt, jo us domandi la graziar
di fä unz buina; Confeffion . Vo, ch&
aves lafst chift unic rimiedi ai pec-
chiators dopo il Battifim , ilfuminaimi
a cognofci duttis 1is més colpis ; efait
che mi revuardi quantis voltis che hai
pecchiat cun pinfirs , cun peraulis ,
cun operis, e cun manchianzis in tes
més obbligazions .
Mettimi v6 denantivoi lu ftat brut

e miferabil deTl' Anima: mé, efait che
jo penfi ben al fuc eterno dell'Infiar,
che'l mi fta perecchiat, e alla gloriae
del Paradls , che ftoi in piricu! di
piardi par fimpri : e fora 'l dut. faimj

A cun-

1772

TR ADUZION
IN DIALT GURIZZAN-FRIULAN

Dellis Litaniis di dug iSanz, cui Salrnos
»46. 66. 147. ti. 6. 4f 7?. 90 , c cullis ri¬
spettiti} prejris , e orazioni por impeti r} la
plojci , la serenitt dell'a: in; pur allontan
il chiatti/ limp , la chimi stia, e la fin , ts
mortalitaz , e la pesta, la uerra, e qualunque
tribulazion Da recitassi in Giosia sot l'espo-
sizion del SS Sakrament , e nell' incontro
dtllii Processioni ; dut. seennd V or din del Ri¬
tual Roman . Seguititi Iis lAtaniis deilts Ma¬
donne! ,cuWAntifona : Dio ri salvi Regina, 1
Az di Fede , Speranza , Caritat , e Contriziutt .
Infin r inno: Te Dio laudili.

fatta

Pjr ordin di Monsignor JOSEF Vecul
rfiGurizza, e pir uso cel Popul

Friuli" del la to Diocesi .

°>K>Kü

u n 1 n ino.

Q;)S<i9©>'3@©®®©>0@®(!)0®SO

Nel!» Stampjria Ver.drame .

1820

LIBRI DI PREJERIS
PAL

CRISTIAN
CUN UNI

HACOLTA DI ORAZIONS

por irapetr
In pioja, la serenitt deraria,

par nlonlant
Iti rimpiatta, la chiarestia, Ut mortalit»,
il i ho!er11-morbus , la pesta , la uera ,

e qualunque altra tribulazion.

GUNZA
StMRparia faternol*

1853.

1855

IL

CTJRLA1V AMESSE
o

KDIT2108S E PEEJEMS

PAR ASSISTI

CCN DEV0ZI0N

iUIL ü®223222

DE L" ALTAR.

TJDIN, 1862
Stamparte Zavagne.

1862
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LIS ORAZIONS
OSSEI

I L'ESERCIZJ ML CRI ST i AK 5
PAR

LA MATINE E LA SERF.

TtKHIR EBIKIOX

fi-
IV
8
1

&
p.

Y1GNESIE
TlPOt-ftAFit XMXL1AKE

1891

US ORAZIONS
is DiAijrr

o so

ESERCIZI DEL CRISTIAN
PAfi OGNI DI

QUARTE'EWZJOM

tDIN
Stampzbje pel patf.ona:

1892.

1892

PREJERIS,
(in ti ma a ndtalli alla fafrlna «U Slesia parochlal

di

LUCINIS.

Alzansi dal jett.

In nora del Pari, e del Fi e dello Spiritu
Sant. Cussi sei.

Vi adori, o Signóri e vi ami cun dutt il
cur. Vi ringrazi, che mi avs conservai in chista
gnott; conservaimit anchia ue, us prei, dal
peccbial qjortal, dalla murt improvisa e da
ogni disgrazia. Dutt ce che operari ue, che
yegni operat culi' uestri ajt in onr e gloria
yestra. Vi ringrazi, che mi avs creat e fatt
Cristian, e di dug i benefizis ricevz in dutt il
timp della me vita; us prei anchia peli' avvigni
4i dammi tyjtt il bisugn peli' anima e pel cuarp, e
dopo chista vita {a gloria del Paradls. Cussi sei.

Pari nostri, che ss in eil 1 — Sei santi¬
ficai il uestri Nom. — Vegni il uestri regno.

ORAZIONI

per uso degli scolari

tradotte in friulano.

1911

Tipografa A. Bello - Gradisca.

1906 1911
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stampi - di J. L. arcivescul (Josef Trevisanato) nus palese ['»animus« che chesc' libris a' jerin

scriz e stampäz e che s'impr a clar te presentazion de »Dottrine Christiane« vignude-für a

Gurize tal 1773: »il fin comandät da Dio, e olut dalla Glesie nell'insegna la dottrine Christiane

f simpri chel di fassi cap dal popul, cussi nel estindi ehest pizzul trassunt hai crodut ben di

servimi de lenghe furlane, che sole in ehest Pais si fevelle, e si capis dalla Int — praecipit S. Sy-

nodus (son peraulis dal Concei di Trent) animarum curam gerentibus, ut sacra eloquia, et sa-

lutis monita, vernacula lingua explanent«.

Dal rest ehest »animus« che si diseve al vüt un laut uficiäl in almancul quatri documenz de

autoritt eglesiastiche de diocesi di Aquilee ch*a fevlin dal s de lenghe furlane in glesie e no

dome pes prejeris: Iis Costituzions dal Sinod di San Denl dal 1595, di Gurize dal 1602, e di
Udin dal 1660 e dal 1703.

Signal ehest, nus semee, de dignitt che si ricognosevij a la lenghe ladine-furlane e no dome di

une Sensibilität pastoräl de jerarchie che in Fril 'e j simpri stade foreste.

Tai »Romanische Studien« däz-für a Bonn tal 1885, Eduard Boehmer nus palese che fintre-

mai in alore a' frin stampäz par furlan vot libris di prejeris: un cence date e chei altris tal

1820, 1855, 1862, 1863, 1869, 1874, 1880.

Chel cence date al scuen jessi dal 1772 stant ch'ai chel ch'ai vignive zontät, come ch'o vin

bielz dit, a un catechsim di chel stes an.

La bibliografie dal Boehmer no regjistre Iis »Prejeris« stampadis de Ilariana di Gurize tal

1882, par cont de Glesie parochil di Lucins.

'O din sotvie la liste complete dai libruz ch'o sin riväz a buri-für tes bibliotechis: i vot ch'ai dis

il Boehmer e altris ss ch'o vin vit la furtune di cjatä n.

Di due', fale chel dal 1880, e dal 1905 'o publichn ancje la figure dal frontespizi 9 ).

1 Orazions...Dal Pedro, Udin 1772

2 Traduzion ... Vendrame. Udin 1820
3 Libri di prejeris. Paternolli, Guriza 1855
4 II furlan a Messe. Zavagne, Udin 1862

5 La Via Crucis. Zavagne, Udin 1863

6 I siet salms. .. Biasutti, San Daniele 1869

7 Lis orazions. .. Bonnani, Glemone 1874
8 Lis orazions...Patront, Udin 1880
9 Prejeris...Ilariana, Guriza 1882
10 Lis orazions...Emiliane, Vignesie 1891
11 Lis orazions...Patront, Udin 1892
12 Orazioni ... Bello, Gradisca 1905
13 Prejeris...?, Guriza 1906

14 Orazioni...Bello, Gradisca 1911

Come che si vit di eheste liste ogni stampane dal Friul subite, 'e dt-fr qualchi librut di
prejeris.

Avonde curis che si vedi stampt par furlan ancje a Vignesie; ancjem di plui che une prejere
par furlan (Lis promessis dal cr di Jes) si puedi leile su la volte di un santut de Beade Marga¬
rite Marie Alacoque vignt-fr a Gnove York tr dai ultins agns dal Votcent.
Ma no j une robe für dal ordenari se si ten a mens che il prin »Pari Nestri« al f stampt a
Francfurt in Gjarmanie; un dai prins catechisims, seno il prin. ancjem in Gjarmanie prin dal
1746; la prime traduzion dal Vanzeli di Matieu a Londre, in Inghiltiare, tal 1860.

9) Stant al titul e al contignt ch'a son póc-su-póc-j compagns. Ma il Boehmer nus vise che tal 1880 a Udin al f dt-fr un li-

ai vignares di pensa che il librut stampt aUdintal 1892 al sedi brut cu n chel stes titul: e alore il cont noi tome. N no sin stz
une edizion di chel stampt a Vignesie tal 1891 e ducjdoi di bogns di sclari la quistion.

chel di Glemone dal 1874. ch'ai marct »seconde edizion«.
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Come ch'o vin vüt dit ancje pai catechisims in lenghe furlane, no nus semee che chesc'libruz di
prejeris a 1 vdin un gran interes lenghistic. Pai plui a' son traduzions fatis a la buine, sich noi
merte nancje fevelt dai autórs che qualchi viaz si cognosiju in gracie des notis de bibliografie
dal Boehmer.
A' an invessite ungrun di ps dal pont di viste socio-cultural. Massime ore presint che si tal
colm dal proces di autoidentificazion dal popul furlan e che la so domande pai ricognosiment
dal status di minorance 'e eres d par d.
Chesc 1 libruz ch'a pndin a clr une tradizion di secui dal üs de lenghe tai rapuarz sodai a ' son
un'altre prove dal bon dirit dai Ladins furlans.

Z.Nazzi Matalon

DIZIONARIO TASCABILE
ILLUSTRATO

ITALIANO - FRIULANO

Ribis / Udine
1978
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